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Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

Branchements électriques

Branchement antenne

FR

Contact (N.C.) de «réouverture pendant la fermeture»10-E1

2-7

2-C3

1-2

10-5

2-C1

L-N Alimentation en 230V (a.c.), fréquence 50/60 Hz Bouton de stop (contact N.C.)

Sélecteur à clé et/ou bouton pour commandes (contact 
N.O.) 

Clignotant de mouvement (Portée contact : 24V 
– 25W max.) 

Contact (N.C.) de «stop partiel» 
Voyant lumineux portail ouvert (Portée contact : 24V 
– 3W max.) 

2-3P Sélecteur à clé et/ou bouton d’ouverture partielle 
(contact N.O.)  

2-C7 Contact (N.C.) de «réouverture pendant la fermeture» 
(Bords sensibles).

2-C8 Contact (N.C.) de « ré enclenchement de la fermeture 
pendant l’ouverture » (Bords sensibles).

10-11 Borniers pour l’alimentation des accessoires  : 
- en 24V A.C. normalement ;
- en 24V D.C. quand les batteries de secours inter-
viennent ;
Puissance globale autorisée : 37W

Branchement fi n de course ouvre (N.C.)

Branchement fi n de course ferme (N.C.)

F-FA

F-FC

+

E

-

M-N Moteur 24V (d.c.) avec Encodeur

 - Bianc

 - Marron        Encodeur 

 - Vert

11

FRANÇAIS

Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

Branchements électriques

Branchement antenne

FR

Contact (N.C.) de «réouverture pendant la fermeture»10-E1

2-7

2-C3

1-2

10-5

2-C1

L-N Alimentation en 230V (a.c.), fréquence 50/60 Hz Bouton de stop (contact N.C.)

Sélecteur à clé et/ou bouton pour commandes (contact 
N.O.) 

Clignotant de mouvement (Portée contact : 24V 
– 25W max.) 

Contact (N.C.) de «stop partiel» 
Voyant lumineux portail ouvert (Portée contact : 24V 
– 3W max.) 

2-3P Sélecteur à clé et/ou bouton d’ouverture partielle 
(contact N.O.)  

2-C7 Contact (N.C.) de «réouverture pendant la fermeture» 
(Bords sensibles).

2-C8 Contact (N.C.) de « ré enclenchement de la fermeture 
pendant l’ouverture » (Bords sensibles).

10-11 Borniers pour l’alimentation des accessoires  : 
- en 24V A.C. normalement ;
- en 24V D.C. quand les batteries de secours inter-
viennent ;
Puissance globale autorisée : 37W

Branchement fi n de course ouvre (N.C.)

Branchement fi n de course ferme (N.C.)

F-FA

F-FC

+

E

-

M-N Moteur 24V (d.c.) avec Encodeur

 - Bianc

 - Marron        Encodeur 

 - Vert



12

FR
AN

ÇA
IS

Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

Sélections fonctions

1 ON - Fermeture automatique - Le temporisateur de la fermeture automatique se met en marche en fin de course en ouverture.  La durée 
préétablie est réglable, toutefois elle est conditionnée par l’intervention éventuelle des dispositifs de sécurité et ne fonctionne pas 
après un « stop » total de sécurité ou en cas de panne d’électricité.

2 ON - Fonction ”ouvre-stop-ferme-stop”  avec bouton  [2-7] et émetteur radio ( carte radiofréquence insérée).

2 OFF - Fonction ”ouvre-ferme” avec bouton [2-7] et émetteur radio (carte radiofréquence insérée).

3 ON - Fonction “ouvre seulement” avec émetteur radio (carte radiofréquence insérée).

4 ON - Pré clignotement en ouverture et en fermeture - Après une commande d’ouverture ou de fermeture, le clignotant connecté sur [10-
E1], clignote pendant 5 secondes avant de commencer la manœuvre.

5 ON - Détection de présence d’obstacle - Avec le moteur à l’arrêt (portail fermé, ouvert ou après une commande de stop total), aucun 
mouvement n’est possible si les dispositifs de sécurité (par ex. les photocellules) détectent un obstacle.

6 ON - Action continue - ILe portail fonctionne en appuyant sur le bouton sans le relâcher (un bouton 2-3P pour l’ouverture et un bouton 
2-7 pour la fermeture).

7 ON - Fonctionnement du test de contrôle de sécurité des photocellules - Il permet à la carte de vérifier si les dispositifs de sécurité  
(photocellules) fonctionnent après chaque commande d’ouverture ou de fermeture.

8 OFF - Stop total - Cette fonction arrête le portail et par conséquent élimine éventuellement la fermeture automatique ; pour déclencher 
de nouveau le mouvement il faut utiliser les touches de commande ou l’émetteur. Insérez le dispositif de sécurité sur [1-2] ; si vous 
ne l’utilisez pas, sélectionnez le dip sur ON.

9 OFF - Réouverture en étape de fermeture - Si les photocellules détectent un obstacle pendant la fermeture du portail, l’inversion du 
mouvement se déclenche jusqu’à l’ouverture complète ; connectez le dispositif de sécurité sur les borniers [2-C1] ;  si vous ne 
l’utilisez pas, sélectionnez le dip sur ON.

10 OFF - Stop partiel - Arrêt du portail en présence d’obstacle détecté par le dispositif de sécurité ; après l’élimination de l’obstacle, le portail 
reste à l’arrêt ou effectue la fermeture si la fonction de fermeture automatique a été mise en service. Connectez le dispositif de 
sécurité sur le bornier [2-C3] ; si vous ne l’utilisez pas, sélectionnez le dip sur ON.

b
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Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

Mise en fonction de la commande radio

- Branchez le câble RG58 de l’antenne sur les borniers spécifiques        . 

- Insérez la carte de radiofréquence sur la carte électronique         APRÈS AVOIR COUPÉ LE COURANT (et débranchées les batteries si elles 
étaient insérées).
N.B. : La carte électronique ne reconnaît la carte de radiofréquence que quand elle est alimentée.

- Appuyez sans le relâcher sur le bouton PROG         sur la carte électronique.La led clignote.

- Appuyez sur la touche de l’émetteur à mettre en mémoire. La led         restera allumée pour signaler que la mise en mémoire a été effectuée.

Mise en mémoire

c
d

f

e

Réglages

- «A.C.T.»   Il règle la durée de l’attente en position d’ouverture. Lorsque ce délai est écoulé, la manœuvre de fermeture 
s’effectue automatiquement. La durée du temps d’attente peut être fixée de 1 à 150 secondes. 

- «PAR.OP.»  Il règle l’ouverture partielle du portail. En appuyant sur le bouton d’ouverture partielle connecté sur 2-3P, 
le portail effectue une ouverture qui varie selon la longueur du portail.

- «SLOW S.» Il règle la sensibilité ampérométrique qui contrôle la force développée par le moteur pendant les 
ralentissements ; si la force dépasse le niveau de réglage, le système intervient en invertissant le sens de 
marche.

- «RUN S.»    Il règle la sensibilité ampérométrique qui contrôle la force développée par le moteur pendant le mouvement 
; si la force dépasse le niveau de réglage, le système intervient en invertissant le sens de marche.

- «SLOW V.» Il règle la vitesse de ralentissement en fi n de course en ouverture et en fermeture du portail.

- «RUN V.»    Il règle la vitesse de mouvement du portail en ouverture et en fermeture.

a
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Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

Cet appareil, y compris l’emballage, est constitué de plusieurs types de matériaux pouvant être recyclés.

S’informer sur les systèmes de recyclage ou d’élimination de l’appareil en se conformant aux lois locales en vigueur.

Certains composants électroniques pourraient contenir des substances polluantes, ne pas les jeter n’importe où.

Recyclage et élimination

Déclaration de conformitè

DECLARATION CE DE CONFORMITE
Aux termes de la Directive Basse Tension 73/23/CEE

 CAME Cancelli Automatici S.p.A.
 via Martiri della Libertà, 15
 31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
 tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
 internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Déclare sous sa responsabilité, que les produits suivants pour l’automation de portails et portes de garage, ainsi 
dénommés:

... sont conformes aux conditions nécessaires et aux dispositions appropriées, fi xées par les Directives suivantes et 
aux articles applicables des Règlementations de référence indiqués ci-après.

73/23/CEE - 93/68/CE          DIRECTIVE BASSE TENSION

89/336/CEE - 92/31/CEE      DIRECTIVE COMPATIBILITÉ ELECTROMAGNETIQUE

EN 60335-1  EN 61000-6-2   
EN 13241-1    EN 61000-6-3  

AVIS IMPORTANT !
Il est interdit de mettre en service les produits, objet de cette déclaration, avant de les incorporer à l’installation 
et/ou de terminer le montage de cette dernière, conformément aux dispositions de la Directive Basse Tension 

73/23/CEE

L’ADMINISTRATEUR DÉLÉGUÉ
Andrea Menuzzo

ZN2

Code de référence pour demander une copie conforme à l’original: DDF L FR Z001a  
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Per assistenza e informazioni tecniche

CAME UNITED KINGDOM LTD
UNIT 3, ORCHARD BUSINESS PARK

TOWN STREET, SANDIACRE
NOTTINGHAM - NG10 5BP - U.K.

Tel - 0044 115 9210430

Fax - 0044 115 9210431

CAME FRANCE S.A.
7 RUE DES HARAS

92737 NANTERRE CEDEX
PARIS - FRANCE

Tel - 0033 1 46130505

Fax - 0033 1 46130500

CAME GmbH
KORNWESTHEIMER STR. 37

70825 KORNTAL - MÜNCHINGEN
BEI STUTTGART - DEUTSCHLAND

Tel - 0049 71 5037830

Fax - 0049 71 50378383
--------------

CAME GmbH
AKAZIENSTR. 9

16356 SEEFELD BEI BERLIN
DEUTSCHLAND

Tel - 0049 33 3988390

Fax - 0049 33 39885508 

 CAME AUTOMATISMOS S.A.
C/JUAN DE MARIANA, 17 
28045 MADRID - ESPAÑA

Tel - 0034 91 5285009

Fax - 0034 91 4685442
--------------

CAME AUTOMATISMOS CATALUNYA S.A.
POL. IND. MOLÌ DELS FRARES - CARRER A, 23

08620 SANT VICENÇ DELS HORTS
BARCELONA - ESPAÑA 

Tel - 0034 93 65 67 694
Fax - 0034 93 67 24 505 

CAME BELGIUM
ZONING OUEST, 7
7860 LESSINES

BELGIQUE

Tel - 0032 68 333014

Fax - 0032 68 338019
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